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ennek egyéni változatát, mivel az els đrendű  fontosságú stílust költ ői és  
írói gyakorlatából külcsönözhette. Módszerének lényege: az elolvasott  
szöveg után keletkezett általános benyomások metaforikus nyelven, s  
nemritkán zenei hasonlatokkal leírni, de úgy, hogy közben nem marad-
hatott el a mű  valószerűség-értékének vizsgálata, a pszi ćhológiai útin  
megközelített alkotói alapmotívum megjelölése, a kompozíció elemei аek  
áttekintése, végül pedig a körültekint đ  nyelvi mérlegelés. A kritikus  
Szirmai Károly klasszicista és realista eszményeket hirdetett, az aktiviz-
mus az đ  számára — eltekintve az általa igen nagyra becsült Csuka  

Zoltán költészetétől —csupán egyéni válságot laplez đ  álkollektivitást  
je:entett. Mivel saját maga is letisztázott elvek érvényesítéséért szállt sík-
ra, a műalkotásokban is igen sokra becsülte az egyéniségnek közvetett  

vagy közvetlen megnyilatkozását, attól függ ően, hogy líráról vagy pe-
dig prózáról nyilvánított-e véleményt.  

Noha nem tartotta fontosnak, hogy megbízható ízlését határozottan  

körvonalazott fogalmakban tárgyiasítsa, nemcsak az igazi értéket v&t  

képes a selejttő l elkülöníteni, hanem még az átmeneti jelenségek árnya-
latainak kimutatására is futotta érzékenységéb ől. Emberi kötelességének  
tartotta például, hogy mint egy a kevés tanú közül, életben tartsa egy-
kori kortársainak, (például Radó Imrénék ss Munk Artúrnak) az emlé-
két, anélkül, hogy felértékelte volna azok szépirodalmi teljesítményét.  

Tárgyilag nagy többségükben a jugoszláviai magyar irodalomra kor-
látozódó bírálatai ma is alig veszítettek hite'.ükb ől. Minket azonban még-
sem ezek nyűgöznek le, hiszen mi, szerencsésebb körülmények között sok-
kal többet tudhatunk az irodalomról, mint ő . Azt azonban nem tanul-
hatjuk meg, ami írásaiban változatlan intenzitással sugárzik: a hivatá-
sáért égđ  egyéniség törhetetlen következtetésségét és tisztaságát.  

VAJDA Gábor  

GROTESZK HATTYÚDAL  

Urkény István: Egy négykezes regény tanulságos története, Magvető  
Könyvkiadó, Budapest, 1979  

„Vidám regény" írására vállalkozott valamikor 1954-ben, e könyvecs-
ke tanúsága szerint közösen, Déry Tibor és Örkény István. Olyan id đ-
szakában a történelemnek, amikor édeskevés ok volta vidámságra. Annál  
inkább szó volt azonban a vidámság, pontosabban a kötelez đen lelkes és  
„harcos" optimizmus elvárásáról. Ez pedig, m űvészet és valóság sajátos  
viszonyát figyelembe véve, legalábbis úgy tetszik, „vidám" művek írásá-
ra nagyon is ok lehet, csakhogy az ilyen vidámságban „semmi köszönet",  
mivel a kacagtató elemek ilyenkor szükségszer űen éppen az elvárások,  il- 
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letve a kinyilvánított igazságok és az ezeket lépten-nyomon meghazudto-
ló tények 'közötti ellentmondásokból, hogy n mondjuk, a közöttük fe-
szülő  kiáltó ellentétekb ől fakadhatnak csak, elkerülhetetlenül társadalmi  
szatírát eredményezve. Felszabadultan örömteli helyett keser ű  nevetést  
fakasztva, vagy éppen a kinevetés, a nevetségessé tevés által okozva  
örömöt írónak és olvasónak egyaránt. Ennek forrása viszont csakis olyan  
alkotás lehet, amit ilyen körülmények közt megírni meg lehet ugyan,  
megjelentetni azonban már aligha. Legfeljebb el őleget venni fel rá a ki-
adótól, azután abbahagyni — úgy, ahogyan azt Déry és CSrkény, az  
utóbbi által karikatúraszer ű  regényhőssé formált két illusztris szerz ő  is  
tette, kezdeti nekilendülés után felhagyva balatoni nyaralásuk történeté-
nek megírásával. Voltaképpen egy Olyan helyzet következtében, amely  
Dürrenmattnak azt a megállapítását juttatja eszünkbe, miszerint „Jobb,  
ha a politikusok egyáltalán nem érdekl đdnek az irodalom iránt, mintha  
túlságosan érekl ődnek iránta".  

Lényegét tekintve egyébként ugyanaz a megállapítás Urkénynél már  

bevezetőben a fonákjára fordítva jut kisfejezésre: „0 azok az ötvenes  

évek! Akkor volt dics ő  dolog írónak lenni! Hogy a magunk példáját  
említsem: Déry egyik kitalált regényh ősének kitalált jellemzését egy  
országot vezető  államférfiú elemezte, föltárva hibáit a nemzet színe  

előtt; ugyanő  egy novellám Bébi nevű  szerepl őjének csípőringatását tú-
lontúl bujának ítélte. Beszéde könyv alakban is megjelent, és szerte az  

országban szemináriumok százain vitatták meg, szükség van-e Bébinek  
ilyen telt keblekre s ilyen feszes fenékre, cov bbá, hogy Köpe Bálint  
miért nem hamarább találkozott a munkásmozgalommal." Több mint ért-
hető  hát a tervezett vidám regény sorsa, s el őreláthatónak éreznénk ezt  
még az esetben is, ha Úrkény nem tudatná velünk mindjárt könyve ele-
jén, elébe vágva annak a sodró panaszáradatnak, amely mára Szigliget  
felé tartó vonaton, közölhetetlen, de annál inkább megírásra kívánkozó  
anyagként zúdul a nyaralni utazó szerz ő társakra. Akik ilyenformán  
„Nem írhatták meg azt, amit akartak, úgy, ahogy akarták, pedig élni és  
írni egyet jelentett számukra". Ezért kerül a félbemaradt kézirat Déry  
fiókjába, onnan pedig, sok évvel kés őbb, о rkény kezébe, sokatmondó do-
kumentumaként egy korszaknak, els ősorban a megírásra kínálkozó él-
ményanyag és az irodalommal szemben felállított követelmények közötti,  
már említett ellentmondás következtében. оnmagában is azt az össze-
férhetetlenséget tükrözve, amit Úrkény ironikus-humoros összeköt őszöve-
ge a közös vállalkozás ötletének megszületésér ől és a megírási kísérlet  
egyes, menthetetlenül a dugába d ő léshez vezető  állomásairól, tulajdon-
képpen csak még inkább elmélyít és kiemel, s ő t az azóta létrejött id őbeli  
távlat áttekintést biztosító felülnézete segítségével meg is formuláz a  
számunkra. Kettejük, mármint Déry és önmaga, „kölcsönös baráti meg  
nem értésében" bukkanva rá a megrendezés okaira, ez a szívélyes össze-
férhetetlenség pedig, rendkívül sokatmond бan, éppen az egymás iránti  
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kölcsönös elnézésben, egymás kritikátlan dicséretében jut kifejezésre.  

Többnyire olyankor is még, amikor külön-külön mindketten ráébredtek  

már, hogy vállalkozásuk rossz úton halad, ekképp ámítva tovább egy-
mást és jómagukat, s nyomva el azt a mindkett đjükben meglévđ  erő s  
kritikái hajlamot, ami nyilvánvalóan záloga volt addigi irodalmi sike-
reiknek is. De persze így is hamarosan kiderül, hogy „közös lónak írás,  

nem pedig túrosa háta", s hogy, amint azt Déry szájába adottan olvas-
hatjuk, művészi alkotás esetében „nem lehet megosztani a felel ősséget",  
„nem lehet a valóság el ől egy idillbe menekülni, mert ami menedéknek  

látszik, csapda lesz". Annak következtében, hogy a valóság tudvaleve-
leg könyörtelen, elđbb vagy utóbb, de mindenképpen közbeszól. Ez pe-
dig nem is pusztán a két neves író e könyvecskében megörökített kísér-
letére vonatkozik csak, hanem arra a világra igy, amelynek közegében az  

nem járhatott sikerrel.  
Mert itt, éppen e csapdának bizonyult idill fényében ébredhetünk rá  

végleg tјгkény mesterfogására, ha úgy tetszik, finom cselére. Amennyi-
ben nem vettük volna észre már el đbb, hogy Úrkény iróniában fogant,  
groteszk, s& helyenként csörg đsipkásan bohóckodó m űve valójában több  
Déryvel közös vállalkozása fiaskójának történeténél. Mégpedig azért,  

mert az idillbe menekülés, az er őltetett optimizmus, a mesterségesen szí-
tott önámító eúfбria, a kétkedés és a bírálat hangjának elfojtása a szóban  

forgó korszaknak mint egésznek is jellemz ője volt, alighanem sokkal in-
kább, minta két író együttes kísérletének, amely ilyenformán, Úrkény  

által utólag szárnyra bocsátva, valójában e korszak képletét is magában  

rejti. Modellé sűrítve fejezi ki mindazt, amin, éppen mert akkor nem le-
hetett, most utólag kell nevetni. Déry Tibor, a szeretve tisztelt barát és  

példakép remekbe szabott karikatúrája éppúgy e cél szolgálatában áll,  

mint a szerző  hasonló eszközökkel megformált pompás önarcképe is.  

Ekképpen, ugyancsak e diagnózisnak is beilí б  alapképlet révén válik ez  
a kis könyv tiszteletadássá is Déry Tibor emléke el őtt. Egyúttal pedig —  
a mulandóság kfméletlen közbeszólása folytán — Urkény írói arcéléhez  

1118 groteszk hattyúdallá is. Id ő  előtti ,  de méltó záródarabjává egy gaz-
dag életpályának.  

VARGA Zoltán  

EUROPA BоLC5б  JЕNЕL  

Karinthy Ferenc: Alvilági napló, Magvető  Könyvkiadó, Budapest 1979  

„Kréta az európai kultúra bölcs ője, mélyen tisztelt hallgatóim, és vá-
logatott cigánylegények. Itt született Zeus, itt rabolta el bika képében  

Európát (leánykák, sose üljetek föl bika hátára!), és nemzették Monsieur  

Minost, az első  európait." Karinthy Ferenc legújabb, két kisregényt tar- 


